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ïðéøîàãë ,íåéá àìà úâäåð
éøîà àáøòîá (:ãé ïî÷ì)
úøîàå ìàøùé éðá ìà øáã éëä
,úîà íëéäìà 'ä éðà íäéìà
àì øæòìà 'ø øîà÷ã åðééäå
íéøöî úàéöé øîàúù éúéëæ
,äðåîàå úîà àìå ,úåìéìá
úåø÷ì ïéìéâø åéä éàãåã
úåëøá íò òîù úàéø÷
,éúéëæ àì .äéøçà ìùå äéðôìù
øîàéúù íéîëç éúçöð àì
éðàù ,úåìéìá íéøöî úàéöé
íäå úåìéìá äúåà øîåà
íçöðì éúìåëé àìå éìò íé÷ìåç
ãéçé éúééäù éôì äæ øáãá
ãéçé ìù åéøáã ïéàå íéáø íäå
,éúçöð ,éúéëæ .íéáø íå÷îá
,ïðáøì åäåðéëæ (:áð äãð) åîë

לט.) éëæã(סנהדרין ïàî
àéä çåöð ïåùì ,àëìîìסידור)

שם) ומחז"ו àìרש"י øîåìë
úàéöé øîàúù çöðì éúìåëé
ø÷éòã íåùî ,úåìéìá íéøöî

äåä àîîéá äìåàâהאורה)

צ.) סי' ˘„�˘‰.ח"א „Ú
.‡ÓÂÊ Ô�àîåæ ïá àáù ãò

êééç éîé ìë äæ ÷åñô ùøãå
שם) ומחז"ו רש"י äéäù(סידור
úåàø÷îä éîòèá é÷áסוטה)

בן משמת שם מ"ש על מט.

הדרשנים) בטלו ÈÓÈ.זומא
ÍÈÈÁ ÈÓÈ ÏÎ ÌÈÓÈ‰ ÍÈÈÁ

.˙ÂÏÈÏ‰åì äéä êééç éîé
úåáøì ,éì äîì ìë ,áåúëì

úåìéìá íéøöî úàéöéסידור)

שם) ומחז"ו ˘Â�Ú„.רש"י
.˙ÂÈÎÏÓäðåøçà äìåàâ

יד) טז .(ירמיה
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˙ÂÎ¯· ÔÂ˘‡¯ ˜¯Ù È˙ÓÈ‡Ó.‚È
'Ó‚.ממקומו יעקב שיעקר á÷òéלא ä"á÷ä åàø÷ù åðéöî éøäù

á÷òé øîàéå ìàøùéì íéäìà øîàéå øîàðù íéøöîì åúãøá úàæ øçà
éððä øîàéå á÷òé(åî úéùàøá):.חדשה עושה åøëæúהנני ìà øúá
:áéúë úåðåùàø.לארם אב íøàבתחלה õøàîù åúðéãî éùðàì

åáùé øäðä øáòá øîàðù äéä
íëéúåáà(ãë òùåäé)íøà ìà øîåàå

øåçð øéò ìà íéøäð(ãë úéùàøá):
העולם. לכל íéåâאב ïåîä áà

(æé íù):.שריòîùî ãéçé ïåùì
:éúøù.שבחיה àø÷éòîãמסדר

íøáà åîù úåéäá åá úøçá øùà
:íäøáà åîù úîùå
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‰È‰.בתורה ÷"ù:קורא úùøô
המקרא. זמן ïîæוהגיע

:ù"÷.בפרקיםúå÷ñôää ïéá
ïéá ïéúéðúîá åäì ùøôî ïî÷ìå

äéðùכ) ïéá äéðùì äðåùàø äùøô
:'åë òîùì.הכבוד מפני שואל

éåàøù ãáëð íãà íåìùá ìàåù
:íåìù åì íéã÷äì.ומשיבíà íåìù
àøîâáå .åì åîéã÷ä(לìàåùã ïåéë êéøô
:áéùîã àèéùô.ובאמצעòöîàá

:äùøôä åà äëøáä.היראה מפני
åäâøäé àìù åéðôî àøé àåäù íãà

:àì ãåáëä éðôî ìáà.ר"יàøîâá
:åäééúâåìô ùøôîלאמת ויאמר בין
יפסיק. לא àøîâá(.ãéויציב 'ã)

:äéîòè ùøôîשמוע אם והיה
בלילה. בין ביום בין éòúùîãנוהג
áéúëã äøåú ãåîìúá(àé íéøáã)

:íëéðá úà íúåà íúãîìåויאמר
ביום. אלא נוהג ãéòúùîאינו

íåéá àìà úâäåð äðéàù úéöéöá
åúåà íúéàøå áéúëã(מúåñëì èøô

äìéì(:æë 'ã úáù):'Ó‚מצות ש"מ
כוונה. íùìצריכות ïéåëúî àäéù

úëñîá øîàã äáøì äù÷úå úåöî
äðùä ùàø(.çë óã)øéùì ò÷åúä
:àöé.לקרות éãéכוון úàöì ìáà

àìà ïéåëúî àäéù ïðéòá àì äåöî
:àîìòá äøåúá úåø÷ì.קרי קא הא

éðú÷ã éúàå àðú ÷éñò à÷ àøå÷á àä
:äøåúá àøå÷ äéä.להגיה בקורא

åìéôàã úåòè åá ùé íà øôñä úà
:ïéåëúî àì éîð äàéø÷ì.ככתבה

:ùã÷ä ïåùìá.הדברים מדברים
äìàä íéøáã åéäå áúëîì äéì äåäã

(å íéøáã)íéøáãä àø÷éù ùøãîì
êéøòùáå ïåâë òøôîì àìå ïøãñë

:úåæåæî êúéá.'וכו ר' קסבר לימא
àäúù ù"÷ì àø÷ äéì êéøèöéàãî
ìë øàùá äéì àøéáñ äáúëë
:úåø÷ì äøîàð ïåùì ìëá äøåúä

שמע. דכתיב ùåøãúמשום àìã
òîåù äúàù ïåùì ìëá òîù

:ïðáøë.כאן êááì:עד ìò ãò
àëéà

äéä.àöé åáì ïååë íà àøå÷ïðéøîà éîìùåøéá(א)ïðéà úåëøá
àöé äéøçàì íéúùå äéðôì íéúù øîà àìù ô"òàã úåáëòî
ú"àå .äìçú êøéá àì éøä åáì ïååë íà éðäî éàî éù÷ú ïë àì íàã

àä(ב)÷"ôá(.áé 'ã)úåëøá àä úåáëòî ïéà úåëøá øãñ ïðé÷ñî
.øåáöá éøééà íúäã ì"éå .úåáëòî
:äðåîîä íäì øîà éðú÷ã éîð à÷éã

òöîàáå.'åëå éðôî ìàåù
äéòîù åðéáø ÷ñôå
øáãì øåñà øôñì øåñàù íå÷îáã
êåúî òîùî ïëå ùãå÷ä ïåùìá åìéôà
åìéôà øîà÷ éîìùåøéáå .ïéúéðúî
áø íùá àðåä áø ÷åñôä òöîàá
êì ùéù ïàëî íá úøáãå øîà óñåé
'éøîàã éîð åðééäå .íá øáãì úåùø

àîåéã ÷"ôá(:èé óã)íá úøáãå
äá ïéáéùî ïéàù ùåøéô äìôúá àìå

:ãåáëä éðôîàøå÷á.äéâäì
.úåø÷ì ïéåëúî ïéàù ñøèðå÷á ùøéô
äàøð ë"ò .éø÷ à÷ àä éúëà äîéúא

úåáéúä àøå÷ åðéàù äéâäì àøå÷á
ïúáéúëë àìà ïúãå÷ðëå ïúëìäë
úåøúéáå úåøñçá ïéáäì éãë éø÷
åáì ïååë íàå úæåæîå úôèèì åîë
ïéãë úåø÷ì øîåìë àìà à÷åã åàì

:ïúëìäëå ïúãå÷ðë
íéîëçåïåùì ìëá íéøîåà.

äëìäã é"øä øîåà
àìå åøéáçî éáøë äëìäã íéîëçë

åéøéáçî(:åî 'ã ïéáåøéò)ïðáøã ãåòå
òéîùä àì øîàã ïàîë åäì àøéáñ
ïî÷ì ïðé÷ñô äéúåëå àöé åðæàì

(:åè 'ã):
ïåùìá.äøîàðנ) ùã÷äùøéô

äìéâîã éðù ÷øô é"ùø
(íùå :æé 'ã)àìå .äøåúá úåø÷ì
àøéäð$úàéø÷ ï÷éú àøæò àäã

äîì åéäå àøæò àúàã éî÷îå äøåúä
ïéáééåçîä úåéùøôá éøééîã ì"éå .éì
øåëæ úùøô åîë àúééøåàã úåø÷ìב

øùòîס) éåãåå íéøåëá àø÷î éîð éà
ïúåø÷ì äøåúá äåöîù äöéìç úùøôå
ìëù éðéñá äøîàð ïåùì ìëá ë"ôòà
ä"á÷ä éôî àöåé äéäù øåáãå øåáã
ïåùì íéòáùì ÷ìçúî äéä(ע:

ãò.äðååë úåöî ïàëìëá ãò
åìà íé÷åñô éðùù êãàî
:åúàøéáå åúáäàá 'ä ãåçéá íéøáãî
øùà
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Hint Sheet for Berakhot 12b/13a (Mishnah)
Jastrow Abbreviation: Ber. I, 3

Root: יצא יציאת

Look up as is מצרים

לילות+  ב בלילות

This is a name עזריה בן אלעזר רבי

בן+  כ כבן

Plural of שבע שבעים

Look up as is, entry II שנה

לא+  ו ולא

Root: זכי זכיתי

Root: אמר (nif.) שתאמר

Look up as is עד

ה+  דרש+  ש שדרשה

This is a name זומא בן

Root: אמר (nif.) שנאמר

The is a quote from Dueteronomy 16:3 למען תזכר את יום...

for purpose (of) למען

Definite direct object marker את

Root: יצא צאתך

(construct form) ימי←(  plural) ימים←  יום ימי



ך+  חיים חייך

ים+  יומ+  ה הימים

ות+  לילה+  ה הלילות

Root: אמר אומרים

Look up under עולם העולם

זה+  ה הזה

Root: בוא להביא

Look up under יום לימות

Look up under משיח המשיח

Look up in Frank as is; Root: תני תניא

To them להם

This in a name זומא בן



Hint Sheet for Berakhot 12b/13a (Gemara)
Jastrow Abbreviation: Ber. 12B/13a

כי+  ו וכי

לא+  ה+  ו והלא

Root: אמר (nif.) נאמר

This is quote from Jeremiah 23:7-8 הנה ימים באים...

Look up under יום ימים

Root: בוא באים

Root: נום I נאם

Look up abbreviations in front of Jastrow or back of 
Frank

ה׳

לא+  ו ולא

Root: אמר יאמרו

ה/עלי העלה

Look up under בן בני

Look up as is ישראל

אשר+  ו ואשר

Root: בוא הביא

ה+  צפון צפונה

כל+  מ+  ו ומכל

Look up under ארץ הארצות



Root: דחי/דחא/דחה הדחתים

Look up as is שם

Root: עקר (nif) שתעקר

ה+  מקומ+  מ ממקומה

That she will be , תהא+  ש שתהא

Look up as is, also check out שעבדת, root: עבד שעבוד

Look up under מלכות מלכיות

Root: יצא כיוצא

“in him” בו

“and like this…” (this phrase draws an inference from or
a parallel circumstance to what came before it)

בו כיוצא

This is a quote from Genesis 35:10 לא יקרא שמך עוד...

Root: קרא/קרי יקרא

”suffix “your + שׁם שמך

This is a name, Ya’akov (Jacob) יעקב

ו+  מקום+  מ , look up מקום as is ממקומו

This is a quote from Isaiah 43:18 אל תזכרו ראשנות

Root: קדם, see entry for קדמוני specifically וקדמניות

Root: בנן, see Hitpa’el entry תתבננו

This is a quote from Isaiah 43:19 הנני עשה חדשה...

“I am here” הנני

This is a name יוסף רב



See entry for מלחמה מלחמת

“Gog and Magog” are biblical tribes/individuals/lands 
that appear in rabbinic literature as a symbols that 
represent a “final battle” that will bring in the 
Messianic Era

ומגוג גוג

מה+  ל למה

Root: דמי דומה

Root: הוי שהיה

דרך+  ב בדרך

“in him” בו

Root: נצל וניצל

“from him” ממנו

”in construct form + “them שנים שניהם

Plural of צרה צרות

Plural of אחרון אחרונות
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לגאפתם הר בא פרשת מכילתא המדה קו
היום את דזכור משממ בימים. מצרים יציאת שמזכירים אלא לי אין ;ציצית בפרשת שמע בר!ריאת בימים. מצרים יציאת שמזכירים

היום את זכור פה״ת פרש״י וכן מיירי, יום כל של בזכירה הזה שלילה אע״פ מרבית של בק״ש ציצית פרשה שאומרין מנין. בלילות

ק לאו למכילתא וכוונתו מ״כ יום בכל מצרים יציאת שמזכירין למד כזה אותה אומרים וזכרתם אותו וראיתם דכתיב הוא ציצית ז

למצות זה מפסוק הביא חו״מ מהלכות בפ״ז הרמב״ס מיהו דקמן, פירוש הביא. ואשר העלה אשר :שבה מצרים יציאת מפני גלילה

 העלה אשר קרא עוד כתיב והלא

 אנו דשניהם דמשמע הביא ואשר

 היינו הפנה דאשר מזכירים

 על מורה הביא ואשר ממצרים

 יאמר לא דכתיב והא גליות קיבוץ

 יאמר שלא הכוונה העלה אשר עוד

 יאמר; יחד שניהם אבל לבד בו

 וכף. אתה ברוך שאומרים ומנין

 אלקי בתפילה שמזכירים פירוש

 שכשם אע״ג ישראל אלקי ולא יעקב

 כה :טפל ויעקב עיקר הוא ישראל

 וסיפא וגף. ישראל בני אל תאמר

 אלהי אברהם אלהי דקרא

 שהקב״ה הרי יעקב ואלהי יצחק

 אלהי אמר ולא יעקב אלהי מזכיר

 שמו ליחד שרוצה ש״מ ישראל

 מזכירים לפיכך יעקב שם על יתברך

 יש עוד יעקב אלהי בתפלה אנו

 אלהי שאומרים מנין דשואל לפרש

 אלהי בפרט ואח״כ בכלל אבותינו

 יעקב ואלהי יצחק אלהי אברכם

 בקרא מצינו דהכי זה על ומייתי

 אלהי ה׳ ישראל בני אל תאמר כה

 יצחק אלהי אברהם אלהי אבותיכם

 ;פורט ואח׳׳כ שכולל יעקב ואלהי

 מבאר המזון. על מברכין שהן ומנין

 דתני ואיידי המזון ברכת נוסח

 הא נמי מייתי התפלה נוסח לעיל

 טוב. כל שגמלם המזון; דברכת

 ומשמע והמטיב הטוב ברכת היא

 תורה דבר והמטיב שהטוב דס״ל

א:  אמר נחמני בר חייא 0 הו

נר׳ח בברכות ישמעאל. רבי משוס

 שמזכירים אלא לי אין וגר העם אל משה ויאמר
 שנאמר מנין בלילות בימים מצרים יציאת

 כל הימים חייך ימי וגו׳ צאתך יום את תזכור למען
 אומרים וחכמים זומא בן כדברי הלילות חייך ימי
 לימות להביא חייך ימי כל הזה בעולם חייך ימי

 שלא ישראל עתידים זומא בן להם אמר המשיח.
יז) (ירמיה שנאמר לבוא לעתיד מצרים יציאת להזכיר

 אשר ה׳ חי עוד יאמר לא ה׳ נאם באים ימים הנה לכן
 אשר ה׳ חי אם כי ממצרים ישראל את העלה
כג) (שם אומר נתן ר׳ צפון. מארץ ישראל את העלה

 מצרים יציאת שמזכירים הביא ואשר העלה אשר
 אלהינו ה׳ אתה ברוך שאומרים ומנין לבוא. לעתיד
 ואלהי יצחק אלהי אברהם אלהי אבותינו ואלהי
 תאמר כה משה אל אלהים עוד ויאמר שנאמר יעקב

 על מברכין שהן ומנין ב). (שמיתוגו׳ ישראל בני אל
 זו ה) (דברים וברכת ושבעת ואכלת שנאמר המזון
 זו הטובה שניה. ברכה זו הארץ על ראשונה. ברכה

 (שם והלבנת הזה הטוב ההר שנאמר ירושלים

 אמר נחמני בר חייא ר׳ טוב. כל שגמלם לך נתן אשר
 ועזבעת ואכלת אומר הוא הרי ישמעאל רבי משום

 למדת טובה מדה בין לך נתן אעזר מחוסר זה מה
 ברכה טעת שהוא המזון ברכת אלא לי אין פורענות.

 וחומר קל אומר ישמעאל ר׳ היה מנין לפניו לאחריו
 כל לא תאב כשהוא ברכה טעון לשובע כשאכל מה

 העיר אל כבואכם אומר הוא הרי אומר נתן ר׳ שכן.
 לא כי לאכול הבמתה יעלה בטרם אותו תמצאון כן

 וגומר הזבח יברך הוא כי בואו עד העם יאכלו
[אלהיכם] ה׳ את ועבדתם אומר יצחק רבי ט). (ש״א

 עד לחמך הוא אימתי מימיך ואת לחמך את וברך
 ברכה שטעת מזון אכילת אלא לי אין אכלתו. שלא

 קל אומר ישמעאל רבי מנין. תורה ולאחריו לפניו
 ברכה טעון שעה חיי שהוא מזון אם ומה וחומר
 הוא דין הבא עולם בה שיש תורה ולאחריו לפניו

ר׳ ולאחריה. לפניה ברכה שתטעון
 אף הרי הלב, יתפורר בדבור כי בדבר לבו שיתפורר כדי פצמו לבק נתן אשר ודריש אלהיך ה׳ לך נתן אשר גרסינן שם בברכות פורפנות.

 אפ״ג מצרים יציאת ספור מצות פליו מוסל ג״כ ביחידי הוא אם הדין מדת אלהיס הרחמים מדת ס כלומר אלהיך ה׳ מל קאי לך

 הכא אפפ״כ לאחר, מספר כשהוא א״כ אלא ספור לשק נופל שאץ הוא מדאורייתא גמור ק״ו לאו וחימר. קל :לברך צריך מקום מכל

היוס את מזכור לה דילפינן הזכירה הוא ספור של דפיקרו שאני מברכין: כיצד בריש התוס׳ וכ״כ התורה ק דלפניו ברכה תהא דא״כ

 ואפילו שם בסה״מ הרמב״ם שמסיים מה היסב ומדוקדק הזה, לברכה

 כשמספר אלא וספור הגדה מצות שייך דלא תימא דלא קאמר דהכי ונראה מצרים, ביציאת לספר פלינו מצוה נבונים כולנו חכמים כולנו

 דפיקרו כיק שאני דהכא קמ״׳ל ספור, בו שייך -לא ומפורסם הגלוי דבר אבל ספור לשק נופל זה דפל לו ידופ היה שלא דבר לחברו ומגלה

 דקי״ל מצרים יציאת זכירת מצות איכא לילה שבכל ואפ״׳ג זו, מצוה ט שייך מזה ויודפ חכם שהוא אפ״ג א״כ הזכירה היא המצוה של

 מצרים, יציאת יום בכל להזכיר שמצוה המצות במנץ זה את מנה הרקיפ בזהר והתשסץ ה״ג, ק״ש מהלכות בפ״ג הרמב״ם וכ״פ זומא כבן

ק כדו בליל בו נתוסף מאי וא״כ  מ״ו בליל ספור שמצות ל״ה במצוה הרקיפ הזהר וכמ״ש הלילה, לאותה מיוחדת מצוה שהיא דמשמע בני

פ״כ, מצוה הגדה ומצף מצוה זכירה מצות מ״פ ב׳ והם ואמונה, אמת ברכת ולא ויאמר פרשת פטרתה ולא לילה לאותה מיוחדת מצוה היא

ויראה

 נ מייתי פ״ב

בין לך נתן

מ: משם :  אשר ד׳

למדת טובה מדה

 בניסן ט״ו בליל מצרים יציאת ספור

 ומייתי קנ״ז, מצוה בסה״מ וכ״כ

 שנאמר מכלל מכילתא לשון התם

 בנך ישאלך אם יכול בנך ישאלך כי

 לבנך והגדת ת״ל כף לו מגיד אתה

 אלא לי אין שואלך, שאינו אפ״פ

 פצמו לבין בינו בן לו שיש בזק

 ויאמר ת״ל מנין, אחרים לבין בינו

 הזה, היום את זכור הפם אל משה

 שנאמר כמו לזכרו צוה שהוא ר״ל

 ובמכיל' פ״כ, השבת יום את זכור

 במכילתא אלא זה ליתא שלפנינו

 ומבואר הכי, דאיתא הוא דרשב״י

 הזה היום את דזכור דקרא התם

 תפס והרמב״ס קאי פסח לליל

 דרשב״י, דמכילתא תנא כהאי

 צוה שהוא ר״ל שם הרמב״ם ומ׳׳ש

 יום את זכור שנאמר כמו לזכרו

 המכילתא לבאר כוונתו השבת,

 והכי מנין פצמו לבין בינו במ׳׳ש

 אני שומפ לבנך דמוהגדת פירושו

 אלא ספור שייך ולא ספור מצות

 לבין בינו אבל חברו לפני כשמספר

 הזה, היום את זכור ת״ל מנץ פצמו

 לזכרו צוה שהוא הרמב״ם וביאר

 כלומר שבת, גבי זכור שנאמר כמו

 הזה היום את דזכור זה דקרא

 והגדת מצות גדר פל גילוי הוא

 דהכא ספור של דפיקרו לומר לבנך,

 הגדה מצות זה ואין הזכירה הוא

 החינוך וכמ״ש גרידא, לחברו

 כדי היא המצוה שפנין לבאר

 שאירפו והפנינים הנסים שיזכור

 וחייב מצרים ביציאת לאבותינו

בינו אפילו בפיו הדברים להוציא

1 



שיחתי היא המם כל אהכה ספרתורתך אהבתי מה

והוא

שני ספר
.םיווון וזחו . w ^כוו/יו

 חפילץ חלכות .כועים וברכת חפלה הלכות .שמע קריאת הלבות

,טילה הלכות .ברבות הלבות .צי*יח הלכות .תורה ונטר וטזוזה

t נ&קופס נשמוהס נטורשים בהם הנכלליס והמצות

שמע קריאת הלכות
ם. פעמים שמע קריאת לנךות והיא אחת עשה מצות ז ^ בפרקים זד טצוח וביאדר ביו

משנה כסףראשק פרקמשנה כסף

מ » אס נוהיה »ה המעשה לנ׳ה הן לרש זנץ י׳א.) לנינוה(דף פ*גן עסויש .ונו' ננל #עמים א א ®• » W ווה גלנד מנייה פל »w n  w 0 6 מןוימםW«
נל סע* על צווי נס אין ויאמי המעשה על צור נה P סמוע אס שוהיס לויאמי שמוע אוהה קויאין היאן *חלקו אלא שמע אה קויאיס ניוס אעמים

מ אומייס רש ויל ע p על אלא הסצוה ונ׳ה ונקומן נשננן *אמי יעמדו וננקי ויקיאו ימו אדה נצ נ r 090סמ והייוש הונעה על לצוד המפשה על הצור למןדס ויאד 31

ן יגעו לזעס נשעה ונקומן נשננן גאמי למה א׳־נ ע75 ונלנחך *אמי כדינן קויק אדה נל אומריס נוסיס שמני המצוה שמפשה ^ לדאסי שמוע אם והיה קימה למה היא נ
 אום «י שדיןי ונשמה שונניה אדם מי שדרך

 ק״ש והקדים דנ׳ה לישנא <קס ויניגו עומדים.
* לילה של מןלא נלי»א לילה של  ומממא גיי

 הוא הלילה מן היוה דהמלס משום דקיא
:וכי■ מיג ויהי נדנהיג

 ממון יותנאד נן .ונו׳ קויא הוא וטח ב
■ נהמון שאנחוג המשנה

 (דן דנינוס א*נ .וכו' לקרוס וטקריסין
)י׳נ  הרשה קדמה למה יינ*ק אמי .

ד לוהיה *ופ  שמיה מלגוס מול עלע סיקנל נ
ino! אה והיה מצוה עול עלע יקנל וארינ 
 נעם נין נוהג ממוע אם שוהיה לויאמי שמוע

 נלוסי ניוש אלא מסג אינו ויאמר נלילה נין
 ודע . געה אלא נוהנה שאעה גציציה דמשהעי
 שמוע אם והיה ואנודה הנגוגה יניגו שגייסה

 מצאנו ונן רמצוה נל שאי על צווי גם ימ0
 שיש גסמרינו שנסוג נמו ולא מדוייק )י0נ

שעל ליסא להא המצוס נל וגייס על צוף גם

ם א י מ ע קר. בערב ק׳ש קודאין יום ״ככל פ בב ו
ץ כשעה ובקומך ובשכבך שנאמר  שח

 בגי שדרך וכשעה .לילה הוא וזה שוכבין אדם בני
 שלשה קורא הוא ומה ב •* יום הוא וזה עומדץ אדם

 ומקדימץ .ויאמר שסוע אם והיה שמע הן אלו פרשיות
 ואהבתו חשם יחוד בה שיש מפני שמע פרשת לקרות

 ואחריה .בו תלוי שהכל הגדול העיקר שהוא ותלמודו
 המצות. כל שאר על(זכירת) צווי בה שיש שמוע אם והיה
 זכירת צווי בד. יש היא שגם ציצית פרשת כך ואחר

 כלילה נוהגת ציצית מצות שאץ אע'פ ג :המצות כל
מצרים יציאת זכרון בח שיש מפגי בלילה אותת קיראין

ומצדה
:דם סמן לו» ••מ«י «יג«שין *

מ שמוע אם  סנעעו גלילה נין נעם נק נו
«« אעו טיאסי שמני ציציס שע״י המצוח

 M אעו הציציס וא9ש המוניי רצוני נינם אלא
 לדאמי שמנע אס והיה להסדם יאד ואינ נעם

 ^יאים אנו למה ממם גגו לסס יצם וינעו
 למס ממס לנו גסן נירא ואגג ציציה עישס

 וגייס צווי נה שיש נועם לי למה וא*ס נסאמיה.
 יציאם וגייס נה שיש משום לים היאוק המצוס
 ונלילה נעם סצייס יציאס להוניי ומשה מצרים

 מממס אלא אוסה קודן היינו לא שאילו דל
 מסשמע אוסס מצרמיט היעו לא מלדס אמ4>

לם> ^ ממגעם שאינה שמוה אם וסיס
 עם נצעיסס המצוס גל וטיח ציווי נה שיש

מ שנצמישם ונען אלו אישיום 0« ל H 
 אלא נוהנח אעם ציציה שמשה אע׳ע סיום
: ללילם עם טן לסלק סגמים יאו לא נעם

 הלומי .ונו׳ ציציס משס שאין ע׳א אף ג
נען

למלך משגה
ק ר מ ו«מ גוה (אע! .נוי ר! סראע עם «צ D*OVB א א פ או  אלד למשה אצו ג*פ ני

» ומיין » יי ®ייי *י”” «׳נ " *י ז י יי O משייין י n r p i p tm:
סיג

משנה לחם
טס(דף קמא עיקא משנס .'0ו עם גגל סעניט א ®*א  אומדה ניע י*א:) יגי

ט׳ ויקרא ימס אדם נל נפיג :הרס וסלנס ונו׳ אדם נל אוסרים 0ונ* ו
דן נ׳ מיק ייס . ונר קויא הוא >טה ב ס( ט ט׳ נסויה נןייא סיס :)יינ דני אמי ו

 ולעמונן לל«ד נו p שוס לדאמי שמוע אס וסיס לקוימס אמי מעם נסנו ננרייסא ע'נ) ייד (דן וננסיא משנס) ננסן ונו׳(ועיץ קדמה למה קקיסה יהושע יני
 לקרוס ומקדימק פנסה לפונו מססילס שנואה נמו לוס 01 לקדימסן ממם לסס פנוונסי ניין מלע לספוה יש וא״נ המעמיס מאלו א׳ נ0נ לא ויניש פ'נ. לעפוה אלא »אין ויאמר

 מעם איש ששסן«ס שהמעם מום עוד וקסם נגפדא האפודס המעמיס מן א* לראמי מסוע אם והים לקדמס מעם לסס לו הים 0וא* לקדימסה מעם מ0ל מנא מסמע ^
 יטם ואווויס הורס המצוס נל 0וטד שי אלא נס אין נמי ממוע אם טהיה ממוע אם לוטה לאיחורה מעם וה ואין וטי שד נה P טא שנס ששם ע׳ ואניה כשה שהיי נלל
 אווי שמוע אם וטס היסס נסונס נטרה שהיי נלל קישיא אעה שוו לויאסי סמוע אם והיה לקדמה מעם למס ינעו רצה פלא לסח ונראה .ונר שוי נס טש סמוע אם

 נכסוג שמע אסר טא פעוע אס וטס שהיי פדו קצס P עמס אנל נסוים מהנסונ סור »ם נאן אין שמוע אס לוסיה יאמי נקדם אם ואיכ דאמי אמי ושסע שמע מרשם
 נס P0 סמי שמע קדימה סשפם סידן לוס . ססוסשוס ונדנתט נמויה נסונס שכן מעני לשמע ויאמר להקדים ראוי שטה הקושיא אנל . ניניהם ויאמר העסק שום נלי נסויה

 נעיהם נהייק ולא שמוע אם וטה שהוא נטרה הסמוג סדי קצס לשפוי נדי נסאמוה שנוין ויאמר הישס לאיסור מעה לסס שין־ טן לקדססס ממם שנק יטק .ט ימוד
ט׳ P0 «ם ציציה מרמס *נ06ו ומ׳ס .ונדכטנגא נלל  »»םו נסויס אסרס שדשה p הרי מצגים יציאס נה שיש מסי אם המרשה ואס קוראים אנו למה ממם לסס הטונה ו

 :הסשם !נייס נה 0ט ממני טא המעס אלא מסמיק לנד הממם וה שאע אטד לוה נירא אננ אלא סצייס ישאס נאן טוני לא מהיי נטיוס סצייס ישאם נס
w  i׳)b נן מה וא׳ס .ונו׳ ששס משס שאין  לםם9ח או« ויאיםם נספ׳ס pצע ע׳י אלא נאה הונייה שאין טון דיל המשס נל וגייס צווי נה P0 מעש נלילה לאומרה ואד מ*מ נ

אש ומסי ^ען שנאסר נלי^ס אנסס סוטיין צקי נלילוס אפילו אוסה שסופייץ מצרים ישאס נס P0 ספני אלא לסזטיס ראוי סיס לא נלילס נוהג איש וצישס

י*" עין סגויל
ק ל ל'•' *עסיס K ס ״ •"א • «יי#»י ם׳ רש אייז יי  ><M ■Ms שצוין םווש : ייג) (ון םנא טש שוק .שששש של שי שו׳ ששש ש׳ לקווש »קדטן : וששה»וא י׳א) (וך יייי
:ייע) ן1( ומסש שיק טן .<וש !ואווw »1 ם׳ נלילג '
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. כסף.משנה 4 ה ב ה ת א ט ל ת ה א י י א ק ־ משנה נםף פ

ק . ונוי לחיוום שההקעו טקום :ל״ג.) (נינוה עוהדן אין '6נ .ונו' אלו ברמת ז דץ ניום אלא ווהג איוו '!יס5וה נ!י!ית הנהוג הלאו גויאמד הנהוג המ!וה שזנירח נ
לקצי ישא׳ איוו להאייך שאמיו מקום ׳"א.) (דף דנינוה א״ק סוף משוה יציאת להזניי ויוצוה הציים יציאה זנייה נה שיש מאו׳ אלא גלילה אוהה וקיא שלא הוא

למחוס ישא׳ איוו לחתום שלא לחתום שלא חשאי אינו לתהום להארך ישא׳ איוו לקצי אהחלא גלילה גאולה אההלא כ׳ מ״ה היהה ניום ואולה דעיקי דאע׳ג ונצילה ניום הצריס
תוהה איון משנע נגרור תוחם ואינו נניוך אוהח קצי ממנע יוק א׳י ונייושלמ׳ ׳״נ (דף דנינוח קמא שיק סוף משנה והדץ . לילה ולאהק למשה שינה ויקיא יינתיג

 שנאמי נלילוח מצדם יציאה מזנייק פ׳ג)
 יי״ יל תציים יואח צאחן יום אח חזנור לממן
 : הלילות ח״ך ימי נל הימים ח״ך ימי ס״ן

. וט' נומי נשהוא שמע קייאה הקורא ד
)ו״ו (דף נשסחים  מקום שיק .

 יעקנ נקש לנויו יעקנ ויקרה ישנ׳ל אמר שנהנו
 אמי שנינה ממנו ונםתלקה הימין קן לננא לגלוה
 ממנו שיצא נאניהס אפול נמשח׳ יש חיו שמא

 לו אמיו עשו סמנו שיצא יצחק ואני ישמעאל
 שאין נשם אמד ה׳ אלהיוו ה' ישראל שמע נניו

 אחד אלא נלנמו אין נך אחד אלא נלנן
 שם ניוך ואמי אניוו יעקנ שחח שע« נאוחה

 הינ׳ ינון אמי׳ . ושד לעולם סלנוחו ננוד
 ויהייה לא יניוו משה אמריה לא נימייה Tנענ
 אוהו אוהרים שיהיו החקינו יעקנ אמריה הא

 אומרים למה מעם ותן לא ויניוו . נחשא׳
 נינו להנדיל נדי השעם הוא דניוי נלחש אוחו
 שעם להה אלא נא ולא נתויה שנתונ למה
 שקויז מיאן לדקדק ואין אוחו אומרים למה
 שקויין לומר שהוצינו ניון ים נקול ק׳ש
 נן לומר שהוצינו לומר יאששי נחשאי אותו
 שאומרים ישראל שמע מששוק להנדילו ידי

 לך אימא לעולם ק״ש שאי אנל ים נקול אוחו
ת  אס קשידא לינא דנק״ש א״ו נלחש *|י
 נשנמל״ו אנל ים נקול או נלחש אותה קורא

 ומ"מ .נהשא׳ אלא לקרותו שלא אינא קשידא
 שקנן שנשעה שנהג ינינו נלשון לדקדק יש

 וזה ויו׳ השם יחוד על וזיזם ציום ונו' יעקנ
 לנלוה שניקש אלא ננמיא שהוזנר מציוו לא
 שניקש לנהוג רצה לא שינינו וי׳ל . הימץ קן

 לשי שיינה ממנו ונסתלקה לנויו הקן את לגלות
 שנשהזנירו סוני ז׳ל והוא מענינו שאינו

 היינו שסול נמשח׳ יש ח׳ו שמא אמר ממיא
 דאילו ואילך מנאן השם יחוד על שסהירם

 נמעשיהם צדיקים נולם שנניו הוא יודע לשעני
 יש מהם אמד נלנ שמא חושש היה אנל
 ינינו וז׳ש ולענה ראש שורה שורש איזה

 ענשיו חשדם לא שמרע׳ה משה שאמר נענין
 נעצמו וזהו שינא נלנס שיש אלא נמעשיהם

 ומצאח׳ .ינינו דני׳ ל״שנ ננ׳ל יעקנ ענץ
 יעקנ נשנששי ישראל שמע שסוק על נסשד
 נל והוניחם לנניו קרא העולם סן אנינו
 אמי נאחד נולם וקיא וחזי עצמו נאג׳ אחי
 והיה שאמי מ׳ על מחלוקת נלנננס שמא להם

 מחלוקת נלנך שאץ נשם שמענו לו אמרו העולם
 והיה שאמד מי על מחלוקה נלננו אץ נך

: העולם
משנה .וט' דנרך שמע קריאח הנץרא ה

 נשמר .) ׳*א (דף דנרטח עמק
 ונערנ לאחדה ואמת לשניה שחים מנרך
אץ ומניא לאחריה ושתים לעניה שתים מנרך

 למען שנאמר ובלילה כיום מצרים יציאת להזכיר ומצוה
 . הייך ימי כל מצרים מארץ צאתך יום את תזכור

 הנקראת היא זה םדר על אלו פרשיוח שלש ורךיאת
 גומר כשהוא שמע קריאת הקורא ד ז שטע רןייאת

 מלכותו ככור שם כרוך כלחש ן«] אומר ראשון פםוק
 אלהיך יי׳ את ואהכת כדרכו וקורא וחוזר *ועד לעולם

 שכשעה כידינו היא מסורת כן קורץ ולמה .סופה עד
 מיתתו כשעת כמצרים כניו את אבינו יעקב שקכץ

 אכרהם כה שהלך ה׳ דרך ועל השם יחוד על וזרזם ציום
 בכם יש שמא בני להם ואמר אותם ושאל אביו ויצהק
 שאמר כענין השם ביהוד עמי עומד שאינו מי פםלות

 בולם ״ענו וגו׳ אשה או איש בכם יש פן רבינו משה לנו
 שמע בלומר ; אחר יי׳ אלהינו יי׳ ישראל שמע ואסרו
 ואמר הזקן פתח ,אחר יי׳ אלהינו יי׳ ישראל אבינו ממנו
 כל נהנו לפיכך . ועד לעולם מלכותו כבוד שם כרוך

 פסוק אחר הזקן ישראל בו ששבח שבח לומר ישראל
 . ולאחריה לפניה מברך שמע קריאת יהקורא ה ז זה

 מברך ובלילה .לאחריה ואחת לפניה שתים מברך כיום
 שלפניה ראשונה ברכה ו : לאהריה ושתים לפניה שתים
 אהבת m שנייה וברכה וכו׳ השך ובורא אור יוצר ביום
 ראשונה וברכה ויציב. אמת אחריה ושל .אהבתנו עולם

 אהבת לה שנייה וכו׳ ערבים מעריב בלילה שלפניה
 של ראשונה וברכה ,בו' אהבת עמך ישראל בית עולם

ה :השכיבנו לה שנייה . ואמונה אמת אחריה ברכ  ז'
 בברוך בה פותח בלילה בין ביום בין שלפניה ראשונה

 אחת בכל חותם ברכותיה ושאר , בברוך בה וחותם
 עם אלו ברכות .בברוך פתיחה להם ואין בברוך מהן
 הסופר עזרא ישראל כל בפי הערוכות הברכות כל שאר
 ולא מהם לפחות רשאי אדם ואין תקנום דינו ובית

 אינו בברוך לחתום שהתקינו ימקום .עליהם להוםיף
 אינו לחתום שלא שהתקינו ומקום .לחתום שלא רשאי
 אינו בברוך לפתוח שלא שהתקינו מקום .לחתום רשאי
 שלא רשאי אינו לפתוח שהתקינו מקום . לפתוח רשאי

 שטבעו ממטבע המשנה כל דבר של לפתוח.כללו
 . כמטבע ומברך וחוזר טועה זה הרי בברכות חכמים

ואסונה ואמת בשחרית ויציב אמת אומר שאינו וכל <]1

: ft־p פ' וז’6ש
כערבית

ש' גיש פ' סיז־וז

 מקום ש״ק דנרטח ונמפעחא ננריך זיווחם
 שיגו לקצר לקצר ישא׳ אינו להאריך שאמרו
 לחתום שלא ישא׳ איגו לחתום להאריך רשאי
 לעתות לחתום ישא׳ אינו לחתום שלא

 איפ לשתות שלא לשתות ישא׳.שלא אינו נניוך
 ונתג .ינינו לשון הוא וכך לשתות ישא׳
 יוצר נרכש שנקראת התשנה נשירוש ינינו

 נרנה ששל לשי קצרה ננולם ואהנח ארונה
 נרוך ונטושה ברוך נשמלחה שיש

 קצרה נקראת נן ושאינו ארונה נקראת
 שאמרו מקום רנינו לדעת המשנה שירוש וא*נ

 ננרוך נה ולתחום להתחיל נלומר להאדך
 או להתחיל שלא נלוסר לקצי רשאי אינו
 שלא נלוסר לקצר שאמרו מקום לסתום שלא

 רשאי אינו לחתום שלא או נניון להתחיל
 • לתחום או ננרוך להתחיל נלומר להאריך

 וחוזי וט׳ מממנע המשנה נל הרמ״ך כתב
 עונדא מההוא נהירא ולא .ומנרך

 דהא׳ מריה רחמנא נריך יאמר (תנא) יההוא
 ׳הנך ולא לן דהנך דארר מההוא ונס שיתא

 ששינה אע״ש מלהודות אוחו וששח לעשרא
 מספנע שינה וסנימין הגומל ננרנת ממשנע

 שאינו וכל ; ענ״ל יצא ואעש״נ הזן נרנת
 מימרא .] [׳*נ שם . ונו׳ ויציג אמת אומר
 זשייש"׳ דיג משמיה סנא סנינא נר דינה

 עם שעשה החסד על ויציג אמה אומי דנשחרית
 הים להם ונקע ממצרים שהוציאם אנוחינו
 העתידה הגאולה על מיני ואמונה אמת ונרנת

 ואמונתו הנסחתו לנו שיקיים תצשיס שאנו
 נידיס נששט ולשום ועריצים מלכים מיד לנאלנו

 שכנר ואע״ש עכ״ל. אוינינו נמות על ולהדריכנו
 חוזרים ציצית נשרשת מצרים יציאת הזכרנו

 האמית שהקנ׳ה שכשם לומר ויציג אמת ואומרים
 וא״נ לנא לעתיד ׳אמית כן נמצרים הנעמחו

 ע״ש ואף ואסונה אמת עם נקשר ויציג אמת
 אנו העתידה גאולה על נתקן וממונה שא״ת

י׳ ישרעה גאולה הנרכה אויייסיסווז  לסמוך נ
 הימ״ד נשם ההגהות ונמ.בו ;ישראל לנאל
 נינה חונת ידי יצא שלא היינו ׳״ח יצא דלא

 אסר לא אשילו יצא ק״ש הונח ידי אנל זו
 אומר ואני .ענ׳ל נש"נ כדלקמן כצל הנרכות

 נרכה אותה אמר שלא שתי הוא ששיעא שא״כ
 ינרטח דניון ׳״ל לכך נרנה אותה ׳״ח יצא לא
 סצרס ננאולח שעשת שכשם מאמינים שאנו אלו
 ואם הס ק״ש מעין העתידה נגאולה יעשה כן
ד נהי אמרם לא  ניאו׳ ק״ש ׳T יצא קיש זי
 האלו הניטח אסר אשילו היק א״נ . יצא לא

 לא ואמינה אמת ויציג אמת התחיל שלא אלא
 שעיקרם לשי נראו׳ אלו גרנות קריאת ׳״מ יצא

 נמצרים הגשמתו האמית שהקנ׳ה לומר נתקנו
^ לנו לאמתה ועתיד ע ה״ר ונחנ .לנא ל
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ונמצא נערניח ויציג ואמת נש^יח ואמונה אמת שאוסר הדני שהשך ישישי איח מנוח והרא״ש הרי׳ף ושסקו עולם אהנת אמרי ורננן רנה אהנה אלא עולם אהנת אומייס
^ שמא ועוד .חונחו ידי יצא לא הני ומשום חנמים של משנע משנה :רנינו דעת וזה נינק להזניי צ

אמונה

משנה לחם
נ (דף ש׳ק סוף ניאיחא T’״ ימי נל סצרס מארן צאתך יום הכי נע׳ תניא ונר אוסר הוא וכן עולם אהנת אסרי ויננן וט' וכן רנה אהנה למען דאסי זומא ננן :) ׳'

נהלטס רל הרי״ף גייטת היא נך ע'נ עולם ^אהנת אלא רנה אהנה אוניריס אץ . הלילות ח״ך ימי כל הימים מ״ך ימי חיץ• ימי נל מצרים] מארן צאתך יום [אס תזטר
 שאנו שהסעם אסרו ושם נ׳ו) שנהנו(דף מקום שיק נשסחיס .ונו׳ קורץ וניסה די

: משה אמרו שלא משני נלחש אותו אומרים
ט' שמע קראת ה^ירא ה  :ונו׳ שתים מניך נשמר י׳א) דנרנוח(דח נש׳ק משנה .ו
נ אמי ע׳נ) י׳א (דף שם . ונר עולם אהנס שדיה וברכה י שמואל אסר ירדה י

עוז מנדל
rrm ש  ס׳ ש«נ ץייאח חקויזו ; נת) (דף שנהנו נקיה ש׳ .יה שסוון איור עי נו׳ כשהוא ן

: יא) (זף דנרשיי ע׳ק הכל .נניכדז סוד שאיו עד

נק ישסק ששיר ואחי ז׳ל רנינו גירסת כ’נ שזו ונראה  תניא היא טסרא נרסתט אנל ני
 יש לדאמי סייעתא ואס׳ כאן עי רנה אהנה אלא עולם אהנת אומרים אין הני נת׳

:נשצנואל לשסוק ראוי היה זה ולשי שמואל אמי יהודה
T ט׳ ויציג אמס אומר שאי« וכל : משנה שם וכו' לחתום שהחקינו טקום סוף .ו

ס׳ק
ת הו ח מ ניו טו סיי

 אוסר ועשירים נמם *נחגי ותח . תחם הואיתוו נתורד, יכינו סהוה שסרו hS* לפ (א)
 איתי איסו־ים ננולאניס נקיים «חם הנםורים כיום אלחניר ר׳ נ*רק׳ .איתא רם ננךא

: ע׳יי) לואהנח וער אעואם נץ סעם לוזםפק חוריו ם׳א פ׳ הסוו [לאון • :נםרחסיא
ט וט׳ם ונח אהנח ואסרי אלעור יי' אסואל אסר ירווה נרנ ודלא אל»ם ור׳׳ וח׳ג חננאל רנינו »סק ונן חכי נסי וחניא ^׳א דטיחי נרננן [נ] ח  הגאונים יטתינז *אר נ

 רקא< רוז״ח אלפס ור׳׳ רנת נאתנה נ«>ר עכבר ואנוי סטא׳ לקמן רתלסודא ססתטא סאסע וכן עולם אהנח וערנית רנה אתנח *חרית לוסר ונהט אניתם ונרי לוךם לנו אר«
נ אראסואל י פי לן הנירא נרטן ואגן לח קאפו אפואל אסר יתורוז ו נ' אלא וח נמחלוקת נעקותא ואץ להאריו לי ואין נו  נםו« חניטת ננוסוז תראה נאאר ראשונות תיטח נ

אנל נרבוו חונת ירי תנא לא פ׳ .גלילות ואמוניזך חסרך בנקר להגיר אנאמר [ג) : ׳רואלים פאינת הבא בסער נסזוא וסנחגיתם אנינריהס נתיב ונאברח m סאר
א ירי ת אסר לא אםי' תוא ע׳ : תום' .אני »רק בפא נולקפו הניני
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Word-by-Word Breakdown for Berakhot 12b/13a (Mishnah) 
 
 

 

   מזכירין יציאת  מצרים בלילות
 vocalized  מַזְכִּירִין  יְצִיאַת  מִצְרַיִם בַּלֵּילוֹת

 root זכר יצי/יצא  ב + ליל

in the nights  Egypt  going out / leaving [of]  they cause to mention  inside 

[One should] mention the Exodus from Egypt in the evenings [adjacent to the recitation of the Shema, 
through saying the liturgical sections that praise G!d for the Exodus]...  outside 

 
 

  אמר  רבי  אלעזר  בּן עזריה
 vocalized אָמַר רַבִּי  אֶלְעָזָר  בֶּן עֲזַרְיָה

 root אמר רבב   

Azaria  son  Elazar  Rabbi  he said  inside 

Rabbi Elazar son of Azaria said...  outside 

 

   הרי  אני  כבן  שבעים שנה
 vocalized  הֲרֵי  אֲנִי  כְּבֶן  שִׁבְעִים שָׁנָה

 root   כ+בן שבע שני/ה

year / repetition  sevens / 70  like son  I  behold  inside 

Behold, I am like a man of 70 years [i.e. I am like a 70 year-old person]...  outside 

 

   ולא זכיתי  שתאמר יציאת  מצרים בלילות
 vocalized  וְלאֹ  זָכִיתִי  שֶׁתֵּאָמֵר  יְצִיאַת  מִצְרַיִם בַּלֵּילוֹת

 root  ו+לא זכי אמר יצי/יצא  ב + ליל

in the nights  Egypt  going out / leaving [of]  that she will be saidy  I merited  and no  inside 
...and I never merited [to understand until now, what it means] that the Exodus from Egypt will be mentioned 

at night...  outside 

  
 

 



 

   עד  שדרשה  בן זומא
 vocalized עַד שֶׁדְּרָשָׁהּ בֶּן זוֹמָא

 root עוד דרש  

Zoma  son   that he interpreted her/it  until  inside 

until I heard Ben Zoma derive the following interpretation:  outside 

 

   שנאמר  למען  תזכר  את  יום  צאתך
 vocalized  שֶׁנֶּאֱמַר  לְמַעַן  תִּזְכּרֹ  אֶת  יוֹם  צֵאתְך

 root אמר זכי זכר   יום יצי/יצא

your going  day  direct object  you will remember  for the sake of  that it is said  inside 

  That it is said [in Deuteronomy 16:3]: “That you will remember the Exodus...  outside 

 

  מארץ  מצרים כל  ימי חייך
 vocalized  מֵאֶרֶץ  מִצְרַיִם  כּלֹ  יְמֵי חַיֶּיך

 root ארץ  כלל יום חיי

your life  days [of]  all/each  Egypt  from land  inside 

...from the land of Egypt ​all​ the days of your life.”   outside 

 

   ימי חייך  הימים
 vocalized  יְמֵי חַיֶּיך הַיָּמִים

 root יום חיי יום

the days  your life  days [of]  inside 

“Days of your life” [quoting the Torah verse] — this refers to the days. 
 (In other words, this is the text in the Torah that proves that we should mention the Exodus from Egypt 

during the day.). 
outside 

 

 

 

 

 



 

  כל  ימי חייך הלילות
 vocalized  כּלֹ  יְמֵי חַיֶּיך הַלֵּילוֹת

 root כלל יום חיי  ​ה​+ליל

the nights  your life  days [of]  all/each  inside 

“​All​ the days of your life” [from the Torah verse] - this refers to evenings. (In other words, the addition of the 
word “all/​kol​” in the Torah verse comes to teach us that we are to include the evenings AND the daytime.)  outside 

 

   וחכמים אומרים  ימי חייך  העולם  הזה
 vocalized וַחֲכָמִים אוֹמְרִים  יְמֵי חַיֶּיך הָעוֹלָם הַזֶּה

 root חכם אמר יום חיי עלם ה+זה

the this  the world  your life  days [of]  they say  and the sages  inside 
And the sages [put forth an alternate reading of this verse which is as follows]: “The days of your life” [from the 

Torah verse] - this refers to this world (​olam ha’zeh​)...  outside 

 

  כל  ימי לימות המשיח
 vocalized  כּלֹ לְהָבִיא לִימוֹת הַמָּשִׁיחַ

 root כלל בוא יום  ​משח

the anointed one  to days [of]  to bring  all/each  inside 

The addition of the word “​All​” specifically in the verse comes to teach us that we will mention/remember the 
Exodus from Egypt ​also​ in the Messianic time(s).   outside 

 

 

  

 



 

Word-by-Word Breakdown for Berakhot 12b/13a (Gemara) 

 

זומא  לחכמים   תניא  אמר  להם  בן
 vocalized תַּנְיָא אָמַר לָהֶם בֶּן זוֹמָא לַחֲכָמִים

 root תני אמר ל+הם   חכם

to the sages  Zoma  son  to them  he said  it is taught/repeated  inside 

 It is taught [in a ​baraita​]: Ben Zoma said to the sages:  outside 

 

 

מצרים לימות המשיח   וכי  מזכירין יציאת
 vocalized וְכִי  מַזְכִּירִין  יְצִיאַת  מִצְרַיִם לִימוֹת הַמָּשִׁיחַ

 root ו+כי זכר יצי/יצא  יום  ​משח

the anointed one  to days [of]  Egypt  going out/leaving [of]  they cause to mention  and since  inside 

But/and [really] do we mention the Exodus from Egypt in the days of the Messiah?!  outside 

 

 

  והלא  כבר נאמר הנה
 vocalized  וַהֲלאֹ כְּבָר נֶאֱמַר הִנֵּה

 root  ו+ה+לא  אמר 

behold  was said  already  and this no  inside 

But was it not already said [in Jeremiah 23:7-8]: “Behold...  outside 

  

 



 

 

  ימים באים נאם ה׳
 vocalized יָמִים בָּאִים נְאֻם הַשֵּׁם

 root יום בוא נום ה+שם

The Name (God)  was said  coming  days  inside 

(a continuation of Jeremiah 23:7-8)​ ...The Lord says, ‘days are coming [i.e. the Messianic times]...  outside 

 

 

  ולא יאמרו עוד חי ה׳
 vocalized וְלאֹ  יאֹמְרוּ עוֹד  חַי הַשֵּׁם

 root ו+לא אמר עוד חיי ה+שם

The Name (God)  life  all/each  they will  and no  inside 

 ...and [in those days] they will no longer say ‘The living God…  outside 

 

 

  אשר העלה את בני ישראל
 vocalized אֲשֶׁר הֶעֱלָה אֶת  בְּנֵי יִשְׂרָאֵל

 root אשר עלי/ה   

Israel  sons [of]  direct object  caused to go up  which/that  inside 

 ...who brought up the children of Israel...  outside 

 

 

  מארץ מצרים כי  אם חי ה׳
 vocalized מֵאֶרֶץ  מִצְרַיִם  כִּי  אִם  חַי הַשֵּׁם

 root אֶרֶץ    חיי ה+שם

The Name (God)  life  if  since  Egypt  land  inside 

...from the land of Egypt.’ Instead, they will say, ‘The living God...  outside 

 

 



 

  אשר העלה ואשר הביא את זרע
 vocalized אֲשֶׁר הֶעֱלָה וַאֲשֶׁר הֵבִיא אֶת  זֶרַע

 root אשר עלי/ה ו+אשר בוא  זרע

seed  direct object    and which/that  caused to go up  which/that  inside 

...that brought up the seed [of]...  outside 

 

 

  בית ישראל מארץ  צפונה
 vocalized בֵּית יִשְׂרָאֵל מֵאֶרֶץ  צָפוֹנָה

 root בית  ארץ צפן

brightness (North)  land  Israel  house [of]  inside 

...the children of Israel [i.e. the Jewish people] from the north...  outside 

 

 

  ומכל הארצות  אשר הדחתים שם
 vocalized וּמִכּלֹ הָאֲרָצוֹת  אֲשֶׁר הִדַּחְתִּים שָׁם

 root ו+מ+כל ארץ  אשר דחי 

there  I thrust them  that/which  the lands  and from each/every  inside 
...and from all of the lands where I had driven them.” 

 (In other words, according to this verse in Jeremiah, we’ll tell the story of our redemption differently once we are 
redeemed. We won’t refer to God as the one who brought us out of Egypt. Instead, we’ll refer to God as the one who 

brought us from all of the lands.) 

outside 

 

 

אמרו לו לא שתעקר יציאת מצרים ממקומה  
 vocalized אָמְרוּ לוֹ לאֹ שֶׁתֵּעָקֵר  יְצִיאַת  מִצְרַיִם מִמְּקוֹמָהּ

 root אמר ל+ו  עקר יצי/יצא  קום

from her place  Egypt  going out/leaving 
[of] 

that she will be 
uprooted  no  to him  they said  inside 

  The sages responded to Ben Zoma: [These verses] do not imply that the Exodus from Egypt 
will be uprooted [and therefore will not be mentioned]...   outside 

 



 

 

  אלא שׁתהא שעבוד מלכיות עיקר
 vocalized אֶלָּא שֶׁתְּהֵא שִׁעְבּוּד מַלְכֻיוֹת עִיקּר

 root  הוי עבד מלך עקר

root/core  kingdoms  subjugation  that she/it will be  rather  inside 

...Instead, it will be [in the messianic times] that the subjugation of kingdoms will be the most essential thing...  outside 

 

 

  ויציאת  מצרים טפל לו
 vocalized וִיצִיאַת  מִצְרַיִם טָפֵל לוֹ

 root יצי/יצא  טפל ל+ו

to him  additional  Egypt  and going out/leaving [of]  inside 

...and the Exodus from Egypt [will become] secondary.  outside 

 

 

  כיוצא בו אתה אומר
 vocalized כַּיּוֹצֵא בּוֹ אַתָּה אוֹמֵר

 root יצי/יצא ב+ו  אמר

he said  you  in him  like he goes  inside 

Similarly (i.e. an example of the situation in which something is “primary” but a “secondary” category or 
experience remains), you find the following verse in the Torah:  outside 

 

 

  לא יקרא שמך עוד יעקב
 vocalized לאֹ יִקּרֵא שִׁמְך עוֹד יַעֲקבֹ

 root  קרא/י שום עוד 

Ya’akov/Jacob  further  your name  he will be called  no  inside 

(Genesis 35:10, referring to Ya’akov after his name is changed to Yisrael) “You will no longer be called Ya’akov…  outside 

 



 

 

  כי  אם ישראל יהיה שמך
 vocalized כִּי  אִם יִשְׂרָאֵל יִהְיֶה שְׁמֶך

 root    הוי שום

your name  he will be  Israel  if  since  inside 

...rather, your name will be ‘Israel.’”  outside 

 

 

   לא שיעקר יעקב ממקומו
 vocalized  לאֹ שֶׁיֵּעָקֵר יַעֲקבֹ מִמְּקוֹמוֹ

 root  עקר  קום

from his place  Ya’akov  that he will be uprooted  no  inside 

It is not that [in this story], Ya’kov’s name is uprooted entirely and forgotten...  outside 

 

 

  מארץ מצרים עיקר ויעקב טפל לו
 vocalized אֶלָּא יִשְׂרָאֵל עִיקּר וְיַעֲקבֹ טָפֵל לוֹ

 root   עקר  טפל ל+ו

to him  additional  and Ya’akov  root/core  Israel  rather  inside 
...rather, [the name] Israel is primary, and [the name] Ya'akov is secondary/additional to it. (He holds both 

names simultaneously, but one is primary and one is secondary.)  outside 

 

 

  וכן הוא אומר אל תזכרו ראשנות
 vocalized וְכֵן הוּא אוֹמֵר אַל תִּזְכְּרוּ רִאשׁנֹוֹת

 root ו+כן  אמר  זכר ראש

firsts  you will remember  not  he says  he  and thus  inside 

And thus it is said (in Isaiah 43:18): “Don’t remember the first days/events/things...  outside 

 



 

 

  וקדמניות אל תתבננו
 vocalized וְקַדְמנִֹיּוֹת אַל תִּתְבּנָֹנוּ

 root קדם  בנן

you will reflect  not  and beginnings  inside 

and do not meditate on the beginnings.”   outside 

 

 

  אל תזכרו ראשנות זה שעבוד מלכיות
 vocalized אַל תִּזְכְּרוּ רִאשׁנֹוֹת זֶה שִׁעְבּוּד מַלְכֻיוֹת

 root  זכר ראש  עבד מלך

kingdoms  subjugation  this  firsts  you will remember  not  inside 
(The gemara explains the two clauses of the verse from Isaiah.) ​When the verse says “don’t remember the first 

days” - it is referring to the subjugation of kingdoms.   outside 

 

 

  וקדמניות אל תתבננו זו יציאת  מצרים
 vocalized וְקַדְמנִֹיּוֹת אַל תִּתְבּנָֹנוּ זוֹ  יְצִיאַת  מִצְרַיִם

 root קדם  בנן  יצי/יצא 

Egypt  going out/leaving [of]  this  you will reflect  not  and beginnings  inside 

And when the verse says “and do not meditate on the beginnings” - it is referring to the Exodus from Egypt.  outside 

 

 

  הנני עשה חדשה עתה תצמח
 vocalized הִנְנִי עשֶֹׂה חֲדָשָׁה עַתָּה תִצְמָח

 root הני עשי/ה חדש עת צמח

it will grow/blossom  now  new  make  behold I   inside 

With regard to the following verse (Isaiah 43:19):​ “Behold, I will do new things, now it will spring forth.”  outside 

 



 

 

  תני רב יוסף זו מלחמת גוג ומגוג
 vocalized תָּנֵי רַב יוֹסֵף זוֹ מִלְחֶמֶת גּוֹג וּמָגוֹג

 root תני רבב   לחם  

And Magog  Gog  war  this  Yosef  rav  he repeated  inside 

 
This [verse] refer to the war of Gog and Magog [two nations that, according to rabbinic 

legend, will rise against the Jewish people in a final messianic war]. (​Rav Yosef interprets this 
verse as proof that all earlier events will be forgotten in the redeemed world for the sake of “new”.) 

outside 

 

 

  משל למה הדבר  דומה
 vocalized מָשָׁל לְמָה הַדָּבָר  דּוֹמֶה

 root משל ל+מה דבר דמי

is similar  the thing  to what  tale/parable  inside 

There is a parable: to what does this scenario compare?  outside 

 

 

  לאדם  שהיה מהלך בדרך
 vocalized לְאָדָם  שֶׁהָיָה מְהַלֵּךְ בַּדֶּרֶךְ

 root ל+אדם הוי הלך דרך

in the path  he walks  that he was  to person  inside 

[it can be compared] to a person who was walking along the way...  outside 

 

  ופגע בו  זאב  וניצל ממנו
 vocalized וּפָגַע בּוֹ  זְאֵב  וְנִיצַּל מִמֶּנּוּ

 root פגע ב+ו  נצל 

from him  and he was saved  wolf  in him  and he hit  inside 

and he came across a wolf, and he was saved from it.  outside 

 

 



 

  והיה  מספר והולך  מעשה זאב
 vocalized וְהָיָה  מְסַפֵּר וְהוֹלֵךְ  מַעֲשֵׂה זְאֵב

 root הוי ספר הלך עשי/ה 

wolf  deed [of]  and he goes  he tells/recounts  and he was  inside 

Afterward, he would recount the story over and over, and tell the story of the wolf.  outside 

 

 

  פגע בו  ארי  וניצל ממנו
 vocalized פָּגַע בּוֹ  אֲרִי  וְנִיצַּל מִמֶּנּוּ

 root פגע ב+ו  נצל 

from him  and he was saved  lion  in him  and he hit  inside 

He came across a lion, and he was saved from it.  outside 

 

 

  והיה  מספר והולך  מעשה  ארי
 vocalized וְהָיָה  מְסַפֵּר וְהוֹלֵךְ  מַעֲשֵׂה  אֲרִי

 root הוי ספר הלך עשי/ה 

lion  deed [of]  and he goes  he tells/recounts  and he was  inside 

Afterward, he would recount the story over and over, and tell the story of the lion.  outside 

 

 

  פגע בו  נחש  וניצל ממנו
 vocalized פָּגַע בּוֹ  נָחָשׁ  וְנִיצַּל מִמֶּנּוּ

 root פגע ב+ו  נצל 

from him  and he was saved  snake  in him  and he hit  inside 

He came across a snake, and he was saved from it.  outside 

 

 



 

  שכח  מעשה שניהם
 vocalized שָׁכַח  מַעֲשֵׂה שְׁנֵיהֶם

 root שכח עשי/ה שני+הם

two [of] them  deed [of]  he forgot  inside 

[After being threatened by the snake,] he forgot both of the previous encounters.  outside 

 

 

  והיה  מספר והולך  מעשה  נחש
 vocalized וְהָיָה  מְסַפֵּר וְהוֹלֵךְ  מַעֲשֵׂה  נָחָשׁ

 root הוי ספר הלך עשי/ה 

snake  deed [of]  and he goes  he tells/recounts  and he was  inside 

And he would recount the story over and over, and tell the story of the snake.  outside 

 

 

  אף כך ישראל צרות  אחרונות
 vocalized אַף כָּךְ יִשְׂרָאֵל צָרוֹת  אַחֲרוֹנוֹת

 root    צרה אחר

later ones  sufferings  Israel  thus  but  inside 

So it is with the people of Israel [i.e. the Jewish people] - their later sufferings [i.e. their most recent trials]  outside 

 

 

  משכחות את הראשונות
 vocalized מְשַׁכְּחוֹת אֶת הָרִאשׁוֹנוֹת

 root שכח  ראש

the first ones  direct object marker  cause to be forgotten  inside 

cause their earlier trials / sufferings to be forgotten.  outside 
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